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ค�ำน�ำ

ก่อนอื่นผู้เขียนต้องขอบคุณทุกท่านมากค่ะที่ท�าให้หนังสือไวยากรณ์

ภาษาเกาหลี ระดับต้น เข้าใจง่ายด้วยตัวเอง เล่มนี้ได้ตีพิมพ์ครั้งที่ 2 แล้ว  

ผู้เขยีนดใีจมากค่ะ

ส�าหรับการศึกษาภาษาที่สองหรือที่สาม ผู้เขียนอยากให้ก�าลังใจ

ส�าหรบัผูท้ี่เริ่มเรยีนหรอืก�าลงัพฒันาภาษาเกาหลขีองตนเองให้ดยีิ่งขึ้น เพราะ

ถอืว่าคอืสิ่งที่ส�าคญัมากในการเปิดโลกกว้างให้กบัตนเอง เมื่อเราจะต้องเดนิ

ทางไปประเทศเกาหล ีหรอืประเทศอื่นๆ การได้เรยีนรู้ภาษาของประเทศนั้นๆ 

สามารถท�าลายก�าแพงภาษาที่เป็นเส้นกั้นระหว่างมติรภาพใหม่ๆ ได้ค่ะ

ขอให้ทกุท่านมคีวามสขุและสนกุกบัการศกึษาหนงัสอืไวยากรณ์ภาษา

เกาหล ีระดบัต้น เข้าใจง่ายด้วยตวัเอง เล่มนี้นะคะ

ขอบคุณและเป็นก�ำลงัใจให้ค่ะ

ครูพี่จีฮเย
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ประวัติผู้เขียน

ชื่อ สุกัญญา ขันไข

(อาจารย์จีฮเย)

นามปากกา คิม จีฮเย

การศึกษา

HH คณะนิติศาสตร์ มหาวิทยาลยัรามค�ำแหง (ภาษาต่างประเทศเลือก 

ภาษาเกาหล)ี

HH ประสบการณ์ในการแปลภาษาเกาหลกีว่า 10 ปี



ประวัติการท�ำงาน

HH แปลบทความและแปลเพลงเกาหลใีนเว็บไซต์วยัรุ่น

HH นกัแปลอิสระ

HH อาจารย์พิเศษอิสระ สอนภาษาเกาหลพีื้นฐาน ส�ำหรบับุคคลทั่วไป

ที่สนใจ

HH อาจารย์พิเศษอิสระ สอนภาษาเกาหลพ้ืีนฐาน แด่พระภิกษุ สามเณร 

(ไม่คิดค่าใช้จ่าย)

HH ตวัแทนพิธกีรกล่าวอวยพรปีใหม่เป็นภาษาเกาหลใีนช่องเคเบิล

HH พิธกีรรายการ Wolrd Beyond by KAEKAI ที่ให้ความรู้สาระ

ทั่วไปจากทั่วทุกมุมโลก 

HH พิธกีรงาน Event ต่างๆ

HH เจ้าของผลงาน หนงัสอืสอนภาษาเกาหล ี‘เล่มเดยีวพดูเกาหลทีนัใจ’ 

ที่ตพีิมพ์มาแล้ว 3 ครั้ง



บทที่ 1
อักษรเกาหลี

ก่อนหน้าที่ประเทศเกาหลจีะมีอักษรใช้เอง ในสมัยโบราณได้มีการใช้อักษร

จีนเพ่ือการติดต่อสื่อสาร ต่อมาในปีค.ศ.1443 พระเจ้าเซจงมหาราช ได้ประดิษฐ์

อักษรเกาหลีขึ้นมา หรือที่เรียกว่า ฮันกึล (한글)

พยญัชนะของอกัษรเกาหลจีะแบ่งเป็นสองประเภท คอื พยญัชนะเดี่ยว 

และพยญัชนะซ้อน สระกม็สีองประเภทเช่นกนั คอื สระเดี่ยว และสระผสม ซึ่ง

ดูแล้วการเขยีนและการอ่านภาษาเกาหลจีะง่ายกว่าภาษาจนี และยงัมคีวาม

คล้ายกบัการสะกดในภาษาไทยอกีด้วย



ประกอบกับการที่ประเทศเกาหลีอยู่ระหว่างสองประเทศ คือ ประเทศจีน 

และประเทศญี่ปุน่ ภาษาเกาหลนีั้นจงึมกีารยมืค�ำหรอืส�ำนวนมาจากภาษาจนี และ

โครงสร้างไวยากรณ์ของภาษาเกาหลยีงัคล้ายคลงึกบัภาษาญี่ปุ่นอกีด้วย

พยัญชนะภาษาเกาหลีมีทั้งหมด 19 ตัว 

โดยแบ่งออกเป็น พยัญชนะเด่ียว 14 ตัว 

และพยัญชนะซ้อน 5 ตัว

พยัญชนะเดี่ยว มี 14 ตัว

พยัญชนะ ชื่อพยัญชนะ เสียง

ㄱ คียอก ค,ก

ㄴ นีอึน น

ㄷ ทีกึด ท,ด

ㄹ รีอึล ร,ล

ㅁ มีอึม ม

7ครูพี่จีฮเย



ไวยากรณ์ภาษาเกาหลี ระดับต้น
เข้าใจง่ายด้วยตัวเอง

พยัญชนะ ชื่อพยัญชนะ เสียง

ㅂ พีอึบ พ,บ

ㅅ ซีอด ซ

ㅇ อีอึง อ,ง

ㅈ ชีอึด ช,จ

ㅊ ชี้อึด ช (เสียงหนัก)

ㅋ คี้อึก ค (เสียงหนัก)

ㅌ ที้อึด ท (เสียงหนัก)

ㅍ พี้อึบ พ (เสียงหนัก)

ㅎ ฮีอึด ฮ
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พยัญชนะซ้อน มี 5 ตัว

พยัญชนะ ชื่อพยัญชนะ เสียง

ㄲ ซงัคยีอก ก (เสยีงหนกั)

ㄸ ซงัทอีดึ ต (เสยีงหนกั)

ㅃ ซงัพอีบึ ป (เสยีงหนกั)

ㅆ ซงัซอีด ซ,ส (เสยีงหนกั)

ㅉ ซงัชอีดึ จ (เสยีงหนกั)

สระ (모음)

มีทั้งหมด 21 ตัว โดยแบ่งออกเป็น

สระเดี่ยว 10 ตัว และ สระประสม 11 ตัว

9ครูพี่จีฮเย



ไวยากรณ์ภาษาเกาหลี ระดับต้น
เข้าใจง่ายด้วยตัวเอง

สระเดี่ยว มี 10 ตัว

สระ เสียง

ㅏ อา

ㅑ ยา

ㅓ ออ

ㅕ ยอ

ㅗ โอ

ㅛ โย

ㅜ อู

ㅠ ยู

ㅡ อือ

ㅣ อี
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สระประสม มี 11 ตัว

สระ เสียง

ㅐ แอ

ㅒ แย

ㅔ เอ

ㅖ เย

ㅚ เว

ㅟ วี

ㅢ อยึ

ㅘ วา

ㅙ แว

ㅝ วอ

ㅞ อเุว (แว)

11ครูพี่จีฮเย



ไวยากรณ์ภาษาเกาหลี ระดับต้น
เข้าใจง่ายด้วยตัวเอง

ตัวสะกด มีทั้งหมด 7 เสียง ดังนี้

เสียง ก เสียง น เสียง ง เสียง ด เสียง บ เสียง ล เสียง ม

ㄱ ㄴ ㅇ ㄷ ㅂ ㄹ ㅁ

ㄲ ㄵ ㅅ ㅍ ㄼ ㄻ

ㅋ ㄶ ㅆ ㅄ ㄽ

ㄳ ㅈ ㄿ ㄾ

ㄺ ㅊ ㅀ

ㅌ

ㅎ

12



การผสมค�ำ

การผสมในภาษาเกาหลจีะคล้ายการผสมค�ำในภาษาไทย โครงสร้าง คอื 

พยญัชนะ + สระ + ตวัสะกด

โดยจะมกีารแบ่ง สระที่วางหลงัพยญัชนะ สระที่วางล่างพยญัชนะ สระที่

วางหลงัและล่างพยญัชนะ ดงันี้

สระที่วางหลังพยัญชนะ ㅏ , ㅑ , ㅓ , ㅕ , ㅣ , ㅐ , ㅒ , ㅔ , ㅖ

สระที่วางล่างพยัญชนะ ㅗ , ㅛ , ㅜ , ㅠ , ㅡ 

สระที่วางหลังและล่างพยัญชนะ ㅘ , ㅙ , ㅚ , ㅝ , ㅟ , ㅢ , ㅞ

ตัวอย่าง

พยัญชนะ + สระ + ตัวสะกด ค�ำอ่าน

ㅎ + ㅏ + ㄴ 한 ฮาน/ฮนั

ㄱ + ㅗ + ㅇ 공 โคง/คง

ㅇ + ㅡ + ㄴ 은 อนึ

13ครูพี่จีฮเย



ไวยากรณ์ภาษาเกาหลี ระดับต้น
เข้าใจง่ายด้วยตัวเอง

พยัญชนะ + สระ + ตัวสะกด ค�ำอ่าน

ㅂ + ㅕ + ㄹ 별 พยอน

ㅇ + ㅓ + ㅄ 없 อ๊อบ

ㄱ + ㅠ + ㄹ 귤 กยลู

ㄱ + ㅙ + ㄴ 괜 แควน

ㅇ + ㅟ 위 วี

ㅇ + ㅞ + ㄴ 웬 เวน

ㅇ + ㅜ 우 อู

ㅇ + ㅘ + ㅇ 왕 วาง/วงั

ㅎ + ㅘ + ㄴ 환 ฮวาน/ฮวนั

ㄹ + ㅣ + ㅁ 림 รมี/รมิ

14



บทที่ 2
การอ่าน การสะกด

การอ่านและการสะกดน้ันคล้ายคลึงกับการสะกดในภาษาไทย คือ อ่านตาม 

พยัญชนะ+สระ+ตัวสะกด 

พยัญชนะเดี่ยว ออกเสียงตรงตัว แต่ว่าในพยัญชนะซ้อนจะออกเสียงสั้น

กว่าเลก็น้อย ดงัตวัอย่าง



ไวยากรณ์ภาษาเกาหลี ระดับต้น
เข้าใจง่ายด้วยตัวเอง

ค�ำศัพท์ การผสม ค�ำอ่าน ค�ำแปล

물 ㅁ +ㅜ + ㄹ มูล/มลุ น�้ำ

문 ㅁ + ㅜ + ㄴ มูน/มนุ ประตู

백 ㅂ + ㅐ + ㄱ แพ้ก ร้อย

나 ㄴ + ㅏ นา ฉนั

돈 ㄷ + ㅗ + ㄴ โทน/ทน เงนิ

가 ㄱ + ㅏ คา ไป

오 ㅇ + ㅗ โอ มา

학생 ㅎ + ㅏ + ㄱ ㅅ 

+ ㅐ + ㄱ
ฮกั-แซง นกัเรยีน

꽃 ㄲ + ㅗ + ㅊ ก๊ด (เสยีงสั้น) ดอกไม้

끝 ㄲ + ㅡ + ㅌ กึ๊ด (เสยีงสั้น) จบ

땀 ㄸ + ㅏ + ㅁ ตมั (เสยีงสั้น) เหงื่อ

딸 ㄸ + ㅏ + ㄹ ตลั (เสยีงสั้น) ลูกสาว

16



ค�ำศัพท์ การผสม ค�ำอ่าน ค�ำแปล

빵 ㅃ + ㅏ + ㅇ ปัง (เสยีงสั้น) ขนมปัง

빨리 ㅃ + ㅏ + ㄹ

ㄹ + ㅣ
ปัล-รี เรว็

쓰 ㅆ + ㅡ ซอื (เสยีงหนกั) เขยีน

싸 ㅆ + ㅏ ซา (เสยีงหนกั) ถูก

쪽 ㅉ + ㅗ + ㄱ จ๊ก (เสยีงสั้น) ขวา

찍 ㅉ + ㅣ + ㄱ จิ๊ก (เสยีงสั้น) ถ่าย (รูป)

การออกเสียง ㄹ

เสยีง ㄹ (รอีลึ) นั้นจะไม่มเีสยีงเทยีบในภาษาไทย ดงันั้นจงึท�ำให้คนไทย

ออกเสยีง ㄹ ค่อนข้างยาก วิธกีารออกเสยีงนั้น ปลายเสยีงให้ใช้ปลายลิ้นแตะ

เพดานปาก ตวัอย่างเช่น 

	 길	 คลี	 ออกเสยีง ค+ีล (ปลายลิ้นแตะเพดานปาก)

	 갈	 คาล	 ออกเสยีง คา+ล (ปลายลิ้นแตะเพดานปาก)

	 달	 ทาล	 ออกเสยีง ทา+ล (ปลายลิ้นแตะเพดานปาก)

17ครูพี่จีฮเย



ไวยากรณ์ภาษาเกาหลี ระดับต้น
เข้าใจง่ายด้วยตัวเอง

	 널	 นอล	 ออกเสยีง นอ+ล (ปลายลิ้นแตะเพดานปาก)

	 발	 พาล	 ออกเสยีง พา+ล (ปลายลิ้นแตะเพดานปาก)

	 철	 ช่อล	 ออกเสยีง ช่อ+ล (ปลายลิ้นแตะเพดานปาก)

กฎในการออกเสียง ㅅ

เมื่อพยญัชนะ ㅅ, ㅆ มาผสมกบัสระ ㅣ จะไม่ออกเสยีงว่า ซ ี แต่จะ

ออกเสยีงว่า ชี

ตัวอย่าง

ค�ำศัพท์ ค�ำอ่าน ค�ำแปล

시원 ช-ีวอน เยน็สบาย

시간 ช-ีกาน เวลา

씻다 ชดิ-ตะ/ชดิ-ดา ล้าง อาบน�้ำ

십 ชบิ 10

씨앗 ช-ิอดั เมลด็พนัธุ์

18



การออกเสียงสระ ㅐ , ㅙ

บางครั้งสามารถออกเสยีงเป็นสระ ㅔ ได้ โดยที่ความหมายไม่เปลี่ยนตาม 

ในปัจจบุนัคนเกาหลแีทบจะออกเสยีง ㅔ แทนเสยีง ㅐ เลยกว็่าได้ ทว่าในบท

เรยีนนี้จะขอยดึกบัหลกัสระที่ถูกต้องก่อน จากนั้นผู้เรยีนลองปรบัใช้การออกเสยีง

ตามเจ้าของภาษาที่ใช้ในปัจจบุนั 

คำ�ศัพท์ คำ�อ่าน คำ�แปล

사랑해 ซา-รา-เฮ / ซา-รา-เง รัก

괜찮아요 เควน-ช่า-นา-โย ไม่เป็นไร

보내 โพ-เน ส่ง

비곤해 พี-โกน-เฮ / พี-โก-เน เหนื่อย

때려 เต-รยอ ตี

왜 เว ทำ�ไม
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การออกเสียงสระผสม

เป็นอีกหนึ่งอย่างที่คนไทยยังออกเสียงไม่ค่อยถูกต้องนัก จริงๆ แล้วการ

ออกเสยีงสระผสมไม่ยากเลย ถ้าเทยีบให้เหน็ภาพคอื การออกเสยีงควบกล�้ำของ

ไทย เช่นค�ำว่า กลมกลนื ครอบครวั คลกุเคล้า เป็นต้น

การออกเสียงภาษาเกาหลีก็เช่นกัน ให้ออกเสียงสบายๆ อย่าเกร็งเกินไป 

เหมอืนออกเสยีงควบกล�้ำในภาษาไทย

ตัวอย่าง

되	 ทเว (ออกเสยีง ท และ ว อย่างละครึ่ง)

최	 ชเว (ออกเสยีง ช และ ว อย่างละครึ่ง)

쉬	 ซวี (ออกเสยีง ซ และ ว อย่างละครึ่ง)

봐	 บวา (ออกเสยีง บ และ ว อย่างละครึ่ง)

형	 ฮยอง (ออกเสยีง ฮ กบั ย อย่างละครึ่ง)

경	 คยอง (ออกเสยีง ค กบั ย อย่างละครึ่ง)
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규	 คยู (ออกเสยีง ค กบั ย อย่างละครึ่ง) / ค�ำนี้บางครั้งคนเกาหลี

	 จะเพี้ยนเสยีงว่า ควิ

교	 คโย (ออกเสยีง ค กบั ย อย่างละครึ่ง)

표	 พโย (ออกเสยีง พ กบั ย อย่างละครึ่ง)

갸	 คยา (ออกเสยีง ค กบั ย อย่างละครึ่ง)

การออกเสียง ㅢ 

ตามปกตอิอกเสยีงตามสระ ㅢ ออกเสยีงว่า อยึ 

คำ�ศัพท์ คำ�อ่าน คำ�แปล

의사 อยึ-ซา คณุหมอ

의자 อยึ-จา เก้าอี้

의미 อยึ-มี ความหมาย
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แต่ในค�ำศพัท์บางค�ำ ㅢ สามารถออกเสยีงเป็น ㅣ (อ)ี

คำ�ศัพท์ คำ�อ่าน คำ�แปล

흰 ฮนี ขาว

희망 ฮ-ีมงั ความหวงั

의 บอกความเป็นเจ้าของ ออกเสยีงเป็น สระ ㅔ 

ค�ำศัพท์ ค�ำอ่าน ค�ำแปล

나의 นา-เอ ของฉนั

너의 นอ-เอ ของเธอ

เคยมีค�ำถามว่า แล้วอันไหนควรอ่านออกเสียง อึย 

และอันไหนควรอ่านออกเสียงว่า อี ?

การอ่านออกเสียง อึย จะมีในศัพท์เพียงไม่กี่ค�ำในพจนานุกรม หากช่วง

แรกผู้เรยีนไม่แน่ใจว่าค�ำไหนออกเสยีงอะไร ให้เปิดพจนานกุรมควบคู่ไปด้วย เมื่อ

ผู้เรยีนคุ้นเคยกบัศพัท์เหล่านั้น จะสามารถจบัการออกเสยีงได้เอง
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